Orzeczenia dotyczące uznanie wyroków rozwodowych 
	


URZĄD STANU CYWILNEGO                                                                                                39-308 Wadowice Górne 116                                                                                                                      pokój nr 27
tel. (14) 699 59 61                                                                                                                                     e-mail: usc@wadowicegorne.pl
Uznanie wyroku rozwodowego orzeczonego po 1 maja 2004 r. w państwach należących do Unii Europejskiej
 Wymagane dokumenty:
- wniosek o uznanie orzeczenia sądu zagranicznego
- oryginał orzeczenia o rozwodzie z klauzulą prawomocności wydane przez sąd; 
- oryginał zaświadczenia do art. 39 Rozporządzenia Rady (WE) nr 2201/2003 z dnia 27 listopada 2003 r. dotyczące jurysdykcji oraz uznawania i wykonywania orzeczeń w sprawach małżeńskich oraz w sprawach dotyczących odpowiedzialności rodzicielskiej wydane również przez sąd (ten sam, który wydał orzeczenie o rozwodzie) oraz tłumaczenie
- w przypadku gdy orzeczenie było wydane w postępowaniu zaocznym strona, która stara się uzyskać uznanie orzeczenia i stwierdzenie jego wykonalności w kraju zobowiązana jest ponadto do przedstawienia: 
· oryginału lub wierzytelnego odpisu dokumentu, z którego wynika, że dokument wszczynający postępowanie lub dokument równorzędny został doręczony stronie, która nie wdała się w spór – plus tłumaczenie,
· dokumentu, z którego wynika, że strona przeciwna jednoznacznie zgadza się z orzeczeniem 
Uwierzytelnione przekłady orzeczenia rozwodowego i zaświadczenia z sądu orzekającego na język polski winne być sporządzone przez tłumacza przysięgłego.
Uznanie orzeczenia sądu zagranicznego wszczętego i prawomocnego po 1 lipca 2009 r. z kraju spoza Unii Europejskiej
Wymagane dokumenty:
- wniosek o uznanie orzeczenia sądu zagranicznego
- oryginał orzeczenia rozwodowego ze stwierdzeniem prawomocności - w przypadku, gdy orzeczenie zostało wydane w postępowaniu, w którym pozwany nie wdał się w spór co do istoty sprawy czyli zapadł wyrok zaoczny, należy przestawić dokument (zaświadczenie) stwierdzający, że pismo wszczynające postępowanie rozwodowe zostało mu doręczone. 
Uwierzytelnione przekłady orzeczenia rozwodowego i zaświadczenia z sądu orzekającego o doręczeniu pisma wszczynającego postępowanie rozwodowe na język polski winny być sporządzone przez tłumacza przysięgłego w Polsce 
Opłata skarbowa  – 11 zł
Opłatę można uiścić na konto Urzędu Gminy w Wadowicach Górnych:   
85 8589 0006 0220 0880 0101 0061


Pliki do pobrania:
· Klauzula informacyjna RODO
· Wniosek o uznanie wyroku rozwodowego orzeczonego po 1 maja 2004 r. w państwach należących do Unii Europejskiej
· [bookmark: _GoBack]Wniosek o uznanie orzeczenia sądu zagranicznego wszczętego i prawomocnego po 1 lipca 2009 r. z kraju spoza Unii Europejskiej
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